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ภายใตก้ารปฏริปูระบบของส านกังานตรวจคนเขา้เมอืงและการพ านกัของญี่ปุ่ น การฝึกงานดา้นทกัษะ จะทยอยยุตแิละเปลีย่น

ผา่นสู่ “การพฒันาบุคลากรเพือ่การท างาน” ตัง้แต่วนัที ่1 เมษายน 2027 เป็นตน้ไป โดยมวีตัถุประสงคส์ าคญัในการ

เปลีย่นจากระบบทีเ่น้น “การมสี่วนรว่มต่อประชาคมระหว่างประเทศ” ไปสู่ระบบทีมุ่่งพฒันาและรกัษาก าลงัแรงงานชาวต่างชาติ

เพือ่แกไ้ขปัญหาการขาดแคลนแรงงานของญี่ปุ่ น

สาระส าคญัของความแตกต่างระหว่างทัง้สองระบบ สามารถสรปุไดด้งันี้

รายการ โครงการฝึกงานด้านทกัษะ การพฒันาบคุลากรเพ่ือการท างาน

วตัถุประสงคข์องระบบ การถ่ายทอดทกัษะใหแ้ก่ประเทศก าลงัพฒันา พฒันาบุคลากรและสรา้งความมัน่คงดา้นแรงงาน

การยา้ยสถานประกอบการ โดยหลกัการแลว้ไมส่ามารถท าได้ ท าไดภ้ายใตเ้งือ่นไขทีก่ าหนด

ระยะเวลาการพ านกั สงูสุด 5 ปี ก าหนดระยะเวลา 3 ปี

หลงัครบก าหนด เปลีย่นเป็นวซ่ีาทกัษะเฉพาะทางได ้แต่ข ัน้ตอนซบัซอ้น เปลีย่นเป็นวซ่ีาทกัษะเฉพาะทางประเภทที ่1 ไดง้า่ย

ขอ้ก าหนดดา้นภาษาญีปุ่่ น ค่อนขา้งผ่อนปรน เพิม่ความเขม้งวด

องคก์รก ากบัดแูล เน้นการก ากบัดแูล เสรมิสรา้งการสนบัสนุนและการคุม้ครองแรงงาน

มาตรการป้องกนั มปัีญหาค่อนขา้งมาก เพิม่ความเขม้งวดในการก ากบัดแูลและบทลงโทษ

การเปลีย่นแปลงทีส่ าคญัมากเป็นพเิศษ คอื การเปิดให ้“ยา้ยสถานประกอบการได้” ภายใตร้ะบบฝึกงานดา้นทกัษะเดมิ แมว้่าสภาพ

แวดลอ้มในการท างานจะไมด่ ีผูฝึ้กงานกไ็มส่ามารถยา้ยไปท างานกบับรษิทัอื่นไดโ้ดยงา่ยซึง่เป็นหนึ่งในสาเหตุของปัญหาการหลบหนี

หรอืขาดการตดิต่อ ส่วนในระบบการพฒันาบุคลากรเพือ่การท างาน จะสามารถยา้ยสถานประกอบการไดง้า่ยขึน้ ในกรณทีีท่ างานมาแลว้

ครบระยะเวลาทีก่ าหนด หรอืในกรณทีีม่ปัีญหา เช่น การคุกคาม การไมไ่ดร้บัค่าจา้ง เป็นตน้

นอกจากนี้ ระบบใหมน่ี้ยงัใหค้วามส าคญักบัการเชื่อมโยงกบั “ระบบทกัษะเฉพาะทาง” ซึง่กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน

และสวสัดกิาร รวมถงึกระทรวงยุตธิรรมของญี่ปุ่ นผลกัดนัใหเ้ป็นมาตรการรองรบัปัญหาการขาดแคลนแรงงาน กล่าวคอื ...

・การพฒันาบุคลากรเพือ่การท างาน (ประมาณ 3 ปี)

→ วซ่ีาทกัษะเฉพาะทางประเภทที ่1 (ผา่นการทดสอบทกัษะระดบั 3 และความสามารถภาษาญี่ปุ่ นระดบั A2 หรอืเทยีบเท่า JLPT N4)

→วซ่ีาทกัษะเฉพาะทางประเภทที ่2 เมื่อมคีวามช านาญ (สอบผา่นทกัษะระดบั 1 และภาษาญี่ปุ่ นระดบั B1 หรอืเทยีบเท่า JLPT N3)

โดยระบบใหมน่ี้มแีนวทางทีจ่ะก าหนดเสน้ทางอาชพีดงักล่าวใหช้ดัเจนยิง่ขึน้

・ในขณะเดยีวกนั ฝัง่บรษิทักจ็ะมหีน้าทีแ่ละภาระใหมเ่พิม่ขึน้ เช่น

การจดัการศกึษาภาษาญี่ปุ่ น(ใหเ้ขา้รบัการอบรมภาษาญี่ปุ่ นอย่างน้อย 100 ชัว่โมง ณ สถาบนัสอนภาษาญี่ปุ่ นทีไ่ดร้บัการรบัรอง

จากกระทรวงศกึษาธกิาร โดยมเีป้าหมายระดบั A2）

การจ่ายค่าจา้งอย่างเหมาะสม

การจดัเตรยีมระบบสนบัสนุน

การป้องกนัการไหลออกของบุคลากรไปยงัเขตเมอืง

ระบบใหมน่ี้จะเริม่ใชต้ัง้แต่วนัที ่1 เมษายน 2027 โดยจะมมีาตรการเปลีย่นผา่นส าหรบัผูฝึ้กงานดา้นทกัษะทีอ่ยู่ภายใตร้ะบบเดมิ

และจะเปลีย่นผา่นสู่ระบบการพฒันาบุคลากรเพือ่การท างานอย่างสมบรูณ์ในวนัที ่ 1 เมษายน 2030

ตัง้แต่ 1 เมษายน 2027 ญ่ีปุ่ นเปล่ียจากการฝึกงานด้านทกัษะ เป็นการพฒันาบคุลากรเพ่ือการท างาน



คาดว่าตัง้แต่ผูเ้ขา้รบัการฝึกงานรุน่ที ่20 เป็นตน้ไป บรษิทัคาคฮิาระจะรบัแรงงานต่างชาตภิายใตร้ะบบการพฒันาบุคลากรเพือ่การท างาน 

เพือ่ใหแ้รงงานสามารถกา้วสู่วซ่ีาทกัษะเฉพาะทางประเภทที ่1 ไดภ้ายในระยะเวลา 3 ปีตามเสน้ทางอาชพีทีก่ าหนด

ขอความรว่มมอืจากทุกท่านในการสนบัสนุนและพฒันาทัง้ทกัษะการท างานและความสามารถดา้นภาษาญี่ปุ่ นของแรงงานอย่างต่อเนื่อง

เพิม่เตมิ:

ขอ้ควรระวงัในการสอนภาษาญี่ปุ่ น

โดยทัว่ไป แรงงานชาวต่างชาตจิะเรยีนภาษาญี่ปุ่ นแบบมาตรฐานก่อนเดนิทางเขา้ประเทศญี่ปุ่ น

แมใ้นญี่ปุ่ นจะมภีาษาถิน่แตกต่างกนัไปในแต่ละพืน้ที ่แต่ค าพดูทีเ่ราคุน้เคยและใชก้นัตามปกต ิอาจเป็นค าทีแ่รงงานชาวต่างชาตไิมเ่ขา้ใจ

ดงันัน้ เวลาสอนงาน ออกค าสัง่ หรอืแมแ้ต่พดูคุยในชวีติประจ าวนั ควรพยายามใชภ้าษาญี่ปุ่ นมาตรฐานในการสือ่สาร

ซึง่จะช่วยเป็นการฝึกฝนส าหรบัการสอบวดัระดบัภาษาญี่ปุ่ นของพวกเขาดว้ยค่ะ

ตวัอย่าง ทีม่า: เวบ็ไซต์เมอืง Fukuyama, “ภาษาถิน่ของภมูภิาค Bingo-Fukuyama” (บางส่วน)

ภาษาถ่ินบิงโกะ ภาษามาตรฐาน คนัจิ

いろう さわる 触る

いわえる むすぶ 結ぶ

おらぶ さけぶ 叫ぶ

おらん いない 居ない

かごむ かがむ（あたまをさげる） 屈む（頭を下げる）

かやす たおす 倒す

さげる もちあげる 持ち上げる

さばる ひっぱる 引っ張る

たとむ たたむ 畳む

たう とどく 届く

たわん とどかない 届かない

ちいと すこし 少し

とっとく しまっておく

のくる じゅんおくりする 順送り

はさげる はさむ 挟む

ばらける バラバラになる

ひっつく くっつく

ひわる そりかえる、まがる 反り返る、曲がる

ぼす おす 押す

みてる なくなる、へる 減る

みやすい、みやし― やさしい、かんたん 簡単

めぐ はそんする 破損する

めげる こわれる 壊れる

やおい やわらかい 柔らかい

よーる いっている 言っている

わやくそ めちゃくちゃ 滅茶苦茶

ลกัษณะเด่นของภาษาถิน่บงิโงะคอือะไร?



・ตวัอย่างของการสือ่สารทีท่ าใหเ้กดิความเขา้ใจผดิ

มคีนรูจ้กัคนหนึ่งก าลงัขนถ่ายของหนกัดว้ยเครนทีเ่มอืงโอซากา้ ขณะนัน้ของหนกัตกลงมาทบัเทา้ของเขา จงึตะโกนบอกผูค้วบคุมเครน

ซึง่เป็นชาวโอซากา้ว่า 「荷物をさげてくれ」 (ช่วย "ยก" ของขึน้หน่อย) แต่เนื่องจากในภาษาญี่ปุ่ นมาตรฐานค าว่า

「下げる（さげる）」 หมายถงึ "ลดลง/เอาลง" ผูค้วบคุมเครนจงึเขา้ใจตามความหมายมาตรฐานและลดของลงมาอกีท าใหข้องหนกั

กดทบัเทา้มากกว่าเดมิ

・เขา้ใจความหมายไหม?

ここのでーここうていたけえてーといて。

↓

ここに置いてある大根買っておいたから炊いておいて。

ภาษาถิน่บงิโงะมทีีม่า
อย่างไรนะ?

ลกัษณะเด่นของภาษาถิน่บงิโงะคอือะไร?
ภาษาถิน่ในแต่ละภูมภิาคของญีปุ่่ นมเีอกลกัษณ์อย่างไรบา้ง?
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ตัง้แต่ 1 เมษายน 2027 ญ่ีปุ่ นเปล่ียจากการฝึกงานด้านทกัษะ เป็นการพฒันาบคุลากรเพ่ือการท างาน



ทีม่า: เวบ็ไซต์เมอืง Fukuyama, “ภาษาถิน่ของภมูภิาค Bingo-Fukuyama” (บางส่วน)


